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Liebe Filmfreund_innen 

Warum schaffen wir ein arabisches Filmfestival in Zürich?

“Der Film ist eine Brücke für den Dialog”, dieser Satz fasst das wich-
tigste Ziel für die Schaffung eines arabischen Filmfestivals in der 
Schweiz im Allgemeinen und Zürich im Besonderen zusammen. Die 
Schweiz spielte und spielt bis heute eine wichtige Rolle als aktive 
Vermittlerin dank ihrer neutralen politischen Stellung und ihrer wich-
tigen strategischen Position im Herzen von Europa. Die Schweiz ist 
ein wichtiger Berührungspunkt für Kommunikation und Interaktion 
zwischen Ost und West, welcher sich nicht auf Handel und monetäre 
Dienstleistungen beschränkt, sondern auch kulturelle Aspekte um-
fasst.

Zürich, als bevölkerungsmässig grösste Schweizer Stadt, steht auch 
kommerziell an vorderster Stelle, und sie ist damit ein ideales Modell 
für die Kommunikation und Konvergenz. Das wird weiter unterstützt 
durch das angestrebte Gleichgewicht zwischen Tradition, Moderne 
und Weltoffenheit. Die kulturelle Arbeit in Zürich hat viele verschie-
dene Facetten, und eine dieser Facetten ist das erste Arabic Film 
Festival, das, wie wir hoffen, ein heller Stern sein wird. Es soll ein 
kreatives Beispiel für die Zusammenarbeit zwischen den arabischen 
und schweizerischen Institutionen werden. Es soll eine solide ge-
meinsame Basis für die Begegnung der Kulturen schaffen und eine 
wichtige Station im Prozess des kulturellen Austausches und der An-
näherung zwischen Ost und West werden. In kleiner Form fanden 
in den letzten Jahren bereits viermal die Arabischen Filmnächte in 
Zürich statt und es freut uns daher ausserordentlich, dass wir nun 
durch die Zusammenarbeit mit dem Filmpodium Zürich die Möglich-
keit haben, diese Anlässe zum Festival auszubauen und zu profes-
sionalisieren. 

Wir möchten unseren Leitsatz “Der Film ist eine Brücke für den Dia-
log” noch einmal hervorheben – denn dieser hat auch dazu geführt, 
dass auch viele Einzelpersonen und Institutionen dieses Festival un-
terstützen, weil sie an dieses grosse interkulturelle Symbol glauben. 
In meinem Namen und dem des IAFFZ-Teams, spreche ich meinen 
Dank und meine hohe Wertschätzung für die Kulturabteilung der 
Stadt Zürich, den Rat der arabischen Botschafter in der Schweiz, 
Trigon Film, DEZA, Direktion für Entwicklung und Zusammenarbeit, 
Bern,  Restaurant Palme de Beirut, Zürich; Restaurant Fata Morgana, 
Winterthur; DSC David Schläpfer, Egg; Ibrahim Al Horani, Effingen 
sowie Migros Kulturprozent aus. Für ihre Vermittlung und Hilfe dan-
ken wir der Botschaft von Ägypten, Bern; Botschaft von Irak, Bern; 



Botschaft von Jordanien, Bern; Botschaft von Kuwait, Bern, sowie 
den Filmschaffenden in den arabischen Ländern. 

Ich hoffe, dass die konstruktive Zusammenarbeit auch in den kom-
menden Jahren weiter wachsen wird und möchte meine Dankbarkeit 
und Wertschätzung für alle ausdrücken, die das Festival in irgendein-
er Weise unterstützt haben, sei es finanziell oder moralisch.

Es ist eine Ehre für mich, alle Regisseure, Künstler und Filmliebhaber 
zu begrüssen. Ich danke im Voraus allen Gästen und Besuchern für 
ihre Unterstützung des Festivals durch ihre Teilnahme und die An-
wesenheit bei den Kinofilmen, die wir mit großer Sorgfalt ausgewählt 
haben. Ich hoffe, dass das Programm des Festivals Ihr Interesse fes-
seln wird und dass die Themen der Filme eine ernsthafte und kon-
struktive Diskussion und den kulturellen Dialog fördern werden.

Willkommen zum ersten Arabic Film Festival im Filmpodium Zürich.

Aida Schlaepfer
Präsidentin des Vereins International Arabic 
Film Festival Zurich
 



Dear movie lovers

Why do we aspire to establish the Arabic Film Festival in Zurich?

The sentence “The film is a bridge for dialogue” summarizes the main ob-
jective behind establishing an Arabic Film Festival in Switzerland in general 
and in Zurich in particular.

Switzerland has played, and still plays, an important role as an active me-
diator through its neutral political stance and its important strategic position 
in the heart of Europe. Switzerland is also a vital point of convergence and 
communication between the East and West, and as a place for exchange, 
which is not confined to trade and money, but also expands to cultural in-
teraction.

Zurich, the largest Swiss city and most active commercially, is an ideal mod-
el for this role of convergence and communication, as it seeks to create 
a reasonable balance between tradition, modernity and openness to the 
world as a global city, while keeping its original Swiss legacy.

The cultural work in Zurich has many different facets, and the First Arabic 
Film Festival is one of these facets that we hope will be a bright star, and a 
creative example of cooperation between Arab and Swiss institutions that 
are varied in their backgrounds and directions. 

It is a serious common ground for the meeting of cultures and an important 
station in the process of cultural exchange and convergence between the 
East and West. Over the past few years, we have organized four Arabic Film 
Nights in Zurich and therefore we are very happy that the collaboration with 
Filmpodium Zürich gives us the possibility to expand and professionalize 
these events into a Festival.

... Once again we want to highlight our guiding principle “The Film is a Bridge 
for Dialogue” - this has led to the fact that many individuals and institutions 
support this festival, because they believe in this great cultural icon. On 
behalf of my team and myself, I would like to give thanks and show my 
highest appreciation, to the City of Zürich, the Council of the Arab Ambas-
sadors in Switzerland, Trigon Film, DEZA, the Agency for Development and 
Cooperation, restaurant Palme de Beirut, Zurich; restaurant Fata Morgana, 
Winterthur; DSC David Schläpfer, Egg; Ibrahim Al Horani, Effingen, as well 
as Migros Kulturprozent. For their mediation and assistance, we thank the 
Embassy of Egypt, Bern; the Embassy of Iraq, Bern; the Embassy of Jordan, 
Bern; the Embassy of Kuwait, Bern, as well as the film-makers in the Arab 
countries.



I also hope that this constructive cooperation will continue and grow over 
the years to come. 

I extend my thanks and gratitude to each and everyone who supported this 
festival in any way, whether financially or morally, at any stage of the work.
I am always honored to welcome filmmakers, creative people and film lov-
ers. I would like to give my thanks to all the guests and visitors in advance for 
their support of the festival and for their emphasis of its objectives through 
their participation and attendance of its cinematic screenings, which have 
been selected with utmost care. I hope that the program of the festival will 
be of great interest to you and that the topics of the films will stimulate seri-
ous and constructive discussions and the cultural dialogue.

Welcome to the first Arabic Film Festival at the Filmpodium Zurich - the 
bridge for an open dialogue.

Aida Schlaepfer 
President of the association International Arabic 
Film Festival Zürich
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Festival Programm

ARABISCHES FILMSCHAFFEN UNTER STAATLICHER ZENSUR 
(Podiumsdiskussion)
So 18.11. 17.00

ARABIAN NIGHTS ANIMATIONSFILMPROGRAMM
Sa 17.11. 16.45 // Mo 19.11. 18.15

SON OF BABYLON Vorfilm: «Sabeel»
So 18.11. 21.00 // So 25.11. 18.15

12 ANGRY LEBANESE
So 18.11. 19.15 // Sa 24.11. 18.15

KAIRO 678 (Cairo 678) Vorfilm: «Pale Red»
Fr 16.11. 17.15 // Sa 24.11. 15.00

LES OUBLIÉS DE L’HISTOIRE Vorfilm: «Storks»
So 18.11. 14.00 // Mi 21.11. 20.45

MICROPHONE Vorfilm: «Male & Female»
Sa 17.11. 21.00 // Mi 21.11. 18.15

GOODBYE BABYLON (Wadaa Babil)
So 18.11. 12.00 // Do 22.11. 18.15

IN MY MOTHER’S ARMS Vorfilm:«She, the Policeman»
Fr 16.11. 15.00 // Fr 23.11. 18.15

THE LAST FRIDAY Vorfilm: «Senses» (nur 17. u. 19.11.)
Sa 17.11. 18.30 // Mo 19.11. 20.45 // Mi 21.11. 15.00 // Fr 23.11. 15.00 // Sa 
24.11. 20.45 //
Di 27.11. 20.45 // Do 29.11. 20.45 // Fr 30.11. 18.15 // So 2.12. 18.15

SUR LA PLANCHE Vorfilm: «Le deuil de la cigogne joyeuse»
Sa 17.11. 14.00 // Di 20.11. 20.45

WILAYA Vorfilm: «Yidir» (nur 16.u. 23.11.)
Fr 16.11. 20.30 // Do 22.11. 15.00 // Fr 23.11. 20.45 // Mi 28.11. 18.15



 

مهرجان البرنامج   

 صناعة الفيلم العربي تحت تأثير الرقابة الحكومية

١٧٫٠٠, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ١٨لأحد ا حلقة نقاش  

 الليالي العربية, أفلام رسوم متحركة

  ١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٩الاثنين,  |١٦٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٧السبت, 

"السبيليسبقه عرض"   ابن بابل  

١٨٫١٥, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ٢٥| الأحد,  ٢١٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢.نوفمبر ١٨, الأحد  

لبناني غاضب ١٢  

  ١٨٫١٥, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ٢٤| السبت,  ١٩٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٨الأحد, 

"أحمر باهتيسبقة عرض  "  ٦٧٨القاهرة   

  ١٥٫٠٠, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ٢٤ | السبت, ١٧٫١٥, الساعة   ٢٠١٢نوفمبر  .١٦الجمعة, 

"اللقالقيسبقه عرض "   المنسيون  

  ٢٠٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢١ | الأربعاء, ١٤٫٠٠  , الساعة٢٠١٢. نوفمبر ١٨الأحد, 

"ذكر و انثىيسبقه عرض " ميكروفون  

١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢١| الأربعاء,  ٢١٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٧السبت,   

 وداعا بابل

١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٢| الخميس,  ١٢٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٨الأحد,   

"الشرطي هي يسبقه عرض "  في أحضان أمي  

١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٣| الجمعة,  ١٥٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٦الجمعة,   

. نوفمبر)١٩. و ١٧فقط يوم   " ( فيلم حواس يعرضحواسيسبقه عرض "الجمعة الأخيرة    

, ٢٠١٢. نوفمبر ٢١| الأربعاء,  ٢٠٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٩| الاثنين,  ١٨٫٣٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٧السبت, 
. ٢٧| الثلاثاء,  ٢٠٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٤| السبت  ١٥٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٣| الجمعة,  ١٥٫٠٠الساعة  

|  ١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٣٠| الجمعة,  ٢٠٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٩| الخميس,  ٢٠٫٤٥, الساعة  ٢٠١٢ نوفمبر
١٨٫١٥, الساعة  ٢٠١٢. ديسمبر ٢الأحد,   

"حزن طائر اللقلق السعيديسبقه عرض "فوق السطح   

٢٠٫٤٥ة  , الساع٢٠١٢. نوفمبر ٢٠| الثلاثاء,  ١٤٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٧السبت,   

. نوفمبر)٢٣. و ١٦" (فيلم يدير يعرض فقط يوم يريديسبقه عرض "   ولاية  

, ٢٠١٢. نوفمبر ٢٣| الجمعة,  ١٥٫٠٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ٢٢| الخميس,  ٢٠٫٣٠, الساعة  ٢٠١٢. نوفمبر ١٦الجمعة, 
١٨٫١٥, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ٢٨| الأربعاء,  ٢٠٫٤٥الساعة    

 



DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

12 Angry Lebanese | Libanon | 2009 | 78min | OV/e

Director: Zeina Daccache | Script: Zeina Daccache | Camera: Jocelyne Abi Gebrayel | Music: 
Häftlinge des Rou | Cut: Michele Tyan | Cast: Häftlinge des Rou

«Während fast eineinhalb Jahren haben 45 Insassen des grössten Gefän-
gnisses des Libanon auf die Aufführung ihrer Version von Reginald Roses 
Stück ‹12 Angry Men› hingearbeitet, das sie in ‹12 Angry Lebanese› umge-
tauft haben. Regie führte Zeina Daccache, eine Theaterfrau, die sich auf 
die Arbeit mit benachteiligten und traumatisierten Menschen spezialisiert 
hat – ein wahres Kraftwerk. Indem sie gleichzeitig die ungeheure Würde 
und Verzweiflung der Gefangenen sichtbar macht, verändert ihr inspiriertes 
Theaterprojekt deren Leben und bietet dem Publikum eine bewusstseins-
verändernde Erfahrung an, die auch das Gefängnispersonal dazu ermutigt, 
das Potenzial der Insassen neu zu bewerten. Die Therapiesitzungen, die 
Interviews mit den Häftlingen und die Interaktion mit Daccache und dem 
Publikum vermitteln eine aussergewöhnliche Botschaft von Wahrheit, 
Versöhnlichkeit und Veränderung, wenn Daccache die komplexen Persön-
lichkeitsschichten der einzelnen Schauspieler wie auch die bemerkenswerte 
Entwicklung, die sie als Gruppe durchlaufen, freilegt.» (Film Society, Lincoln 
Center, www.filmlinc.com, New York)

Zeina Daccache ist eine libanesische Schauspielerin, Regisseurin und Ther-
apeutin. Die Gründerin von Catharsis-Lebanese Center for Drama Therapy 
hat 2009 im Roumieh-Gefängnis das Stück «12 Angry Lebanese» inszeniert, 
aus dem der gleichnamige Film entstanden ist.
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Arabian Nights Animationsfilmprogramm
| 2006 - 2009 | 60min | ohne Dialog und Arab/e

Fulla in Arab Countries
Shamel Hayder, Syrien 2009

Le baiser
Chadi Aoun, Libanon 2006

Neighborhood
Mohamed Said Hareb, VAE 2006

Trip
Nisren Abasher, Sudan 2008

Honayn’s Shoe
Mohamed Ghazala, Ägypten 2009

Beirut
Ely Dagher, Libanon 2006

Dying of the Light
Amer Alshomali, Palästina 2008

Hoba Hoba Spirit
B. Amine/Chirour Chouaib, Marokko 2009

Zeid & Leila
Jad Sarout, Libanon 2009

Jilali the Magician
Boukhari Boubaker, Algerien 2009

Eine Auswahl von zeitgenössischen Animationsfilmen aus der arabischen 
Welt, zusammengestellt von Mohamed Ghazala, Kairo. Ghazala ist Anima-
tionsfilmschaffender und Professor für Animationsfilm an der Minia-Univer-
sität.



أفلام رسوم متحركة ,الليالي العربية  

  ٢٠٠٩ - ٢٠٠٦  

 فّلة, الوطن العربي

٢٠٠٩جميل حيدر, سورية,   

 القبلة

٢٠٠٦شادي عون, لبنان,  

 الجوار

٢٠٠٦محمد سعيد حارب, الامارات العربية المتحدة,   

 الرحلة

٢٠٠٨نسرين أباشر, السودان,   

 خف حنين

٢٠٠٩محمد غزالة,مصر,   

 بيروت

٢٠٠٦لبنان, ايلي ضاهر,   

 النور

٢٠٠٨عامر الشوملي, فلسطين,  

 هوبا هوبا سبيريت

٢٠٠٩ب . أمينه و خيرور شعيب, المغرب,   

 زيد و ليلى

٢٠٠٩جاد ساروط, لبنان,   

 جيلالي الساحر

٢٠٠٩بوخاري أبو بكر, الجزائر,   

 

محمد غزالة من  الدكتور مجموعة مختارة من الأفلام المتحركة المعاصرة, اختارها
المتحركة  في قسم الرسوم دكتورالقاهرة, محمد غزالة  مخرج لأفلام الرسوم المتحركة, و 

  مصر. جامعة المنيا فيبفي كلية الفنون الجميلة 



DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Good Bye Babylon | Irak/Spanien | 2010 | 67min | Arab/E/arab/e

Director: Amer Alwan | Script: Amer Alwan | Camera: Thomaz Cichawa | Music Luis Ivars | 
Cut: Jean-Michel Vanzo | Cast: Frank O’Farrell, Mohymen Salam

Es ist nach wie vor unglaublich, mit welch dreisten Lügen George W. Bush 
den Krieg gegen Saddam Hussein begründete. Einer der Hintergangenen 
ist Frank O’Farrell. Anfänglich von der Rechtmässigkeit des Einsatzes über-
zeugt, ist sich der Seargent der U.S. Army heute schmerzhaft bewusst, dass 
es sich dabei nicht um eine Befreiung, sondern vielmehr um eine Besatzung 
handelte, die Zehntausende von Opfern forderte. Zu diesen Opfern zählt 
auch Dyar, ein irakischer Übersetzer, mit dem sich O’Farrell während seines 
dreijährigen Einsatzes anfreundete. Weil Dyar für die US-Truppen arbeitete, 
gilt er in seiner Heimat als Verräter und muss um sein Leben fürchten. Aus 
den Perspektiven des US-Soldaten, der in seinem friedlichen New Yorker 
Alltag von den Kriegsbildern verfolgt wird, und des irakischen Übersetzers, 
der im kriegsversehrten Land als Taxifahrer arbeitet, erzählt der irakische 
Regisseur Amer Alwan von den Zerstörungen durch den Krieg und von 
einer Freundschaft unter dem Zeichen des Verrats. Eine eindrückliche film-
ische Trauerarbeit, in die Alwan auch fiktionale Elemente einbauen musste. 
(Thomas Allenbach, Kino Kunstmuseum Bern)

Amer Alwan (1957, Babylon, Irak), Filmausbildung in Bagdad, anschliessend 
Philosophiestudium in Paris. Alwan tritt neben seiner Regiearbeit auch als 

Schauspieler auf (u.a. in <La fille du RER>, André Téchiné, 2009).
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In My Mother’s Arms | Irak | 2011 | 82min | Arab /e

Director: Mohamed Al-Daradji, Atea Al-Daradji | Cut: Mohamed Al-Daradji, Ian Watson 

In seinem privaten Waisenhaus in Bagdad nimmt Husham Kriegswaisen 
auf, Knaben, die ihre Eltern im Krieg oder bei Bombenangriffen verloren 
haben. Oft haben sie zusätzlich traumatisierende Erfahrungen in staatlichen 
Institutionen hinter sich. Ohne öffentliche Gelder, ganz auf die Solidarität 
seiner Umwelt gestellt – Händler aus dem Quartier, Freunde und, nicht ganz 
freiwillig, seine eigene Familie –, versucht Husham unermüdlich, diesen ver-
lorenen Kindern Wärme, Sicherheit und Geborgenheit zu geben und ihre 
Fähigkeiten zu fördern.
Anhand der Schicksale von drei dieser Kinder, Saif, Mohamed und Saleh, 
zeigt der berührende Dokumentarfilm, wie Husham den Kindern etwa mit 
der Aufführung eines Theaterstücks hilft, ihre Gefühle und ihren Wunsch 
nach mütterlicher Liebe auszudrücken. Langsam gelingt es den Kindern, die 
sich vorher jeder Liebe und Zuwendung verschlossen, diese anzunehmen. 
Doch die Realität der Aussenwelt holt diese bewegenden Hoffnungsmo-
mente ein: Als der Hausbesitzer die Miete kündigt, ist völlig offen, wie es 
mit Hushams idealistischem Projekt weitergehen soll. (Corinne Siegrist-
Oboussier, Filmpodium Zürich)

Mohammed Al-Daradji (1978, Bagdad) hat in Bagdad, in den Niederlanden 
und in Leeds studiert und als Regisseur und Kameramann abgeschlossen. 
Seit 2005 hat er in Leeds seine eigene Produktionsfirma und realisiert Spiel- 
und Dokumentarfilme. 2010 ernannte ihn das Fachblatt «Variety» zum «Mid-
dle East Filmmaker of the Year»; er war 2012 Mitglied der Internationalen 
Dokumentarfilmjury am ZFF. 

DIRECTOR’S BIOGRAPHY 
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Kairo 678 | Ägypten | 2010 | 100min | Arab/d

Director: Mohamed Diab | Script: Mohamed Diab | Camera: Ahmed Gabr | Music: Hany Adel| 
Cut: Amr Salah | Cast: Bushra, Nelly Karim, Nahed El Sebai, Omar El Saedd, Basem El Samra, Ahmed 
El Feshawy, Maged, El Kedwany

Sexuelle Belästigung, das ist in Ägypten auch nach dem arabischen Früh-
ling ein gesellschaftspolitisch brisantes Problem. Der Film behandelt das 
Thema am Beispiel von drei Frauen aus unterschiedlichen sozialen Schich-
ten und Milieus, die auf ihre je eigene Art auf die Gewalt reagieren: Fayza, 
eine traditionalistische Frau aus der Unterschicht, wehrt sich im überfül-
lten Bus mit Gewalt gegen die Grabscher; Nelly, eine Frau aus dem Mit-
telstand setzt in ihrem Kampf auf die Justiz; die gutbetuchte und westlich 
orientierte Seba, die Opfer einer Massenvergewaltigung wurde, gibt Selb-
stverteidigungskurse für Opfer sexuellen Missbrauchs. Das klingt ziemlich 
schematisch und lässt einen didaktischen Themenfilm erwarten – doch das 
Resultat überzeugt nicht nur inhaltlich, sondern auch filmisch: Unterstützt 
von sehr guten Darstellerinnen verknüpft der Regisseur und Drehbuchautor 
Mohamed Diab die Stories mit erzählerischer und formaler Verve zu einem 
Film, der spannend ist wie ein Krimi und zugleich ein entlarvendes Bild der 
machistischen ägyptischen Gesellschaft zeichnet. (Thomas Allenbach, Kino 
Kunstmuseum Bern)

Mohamed Diab ist einer der bekanntesten Drehbuchautoren Ägyptens. Nach 
Jahren der Tätigkeit in der Wirtschaft schrieb er sich 2005 an der New York 
Film Academy ein. <Kairo 678> ist sein fünftes Drehbuch
und sein Regiedebüt.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Le deuil de la cigogne | Schweiz | 2009| 15min | Arab/d/f

Director: Eileen Hofer | Script: Eileen Hofer | Camera: Gregory Bindschedler | Music: Christophe 
Sturzenegger, Fairuz, Living Dead Boys | Cut: Valentin Rotelli

«Der Krieg droht, aber die schwangere Nour will es nicht wahrhaben. Ihr 
Mann überredet sie zum Gehen. Überzeugt, dass sie bald zurückkehren 
werden, nehmen sie nur das Nötigste mit. Sie wissen nicht, dass sie die 
Erinnerungen an ein verlorenes Paradies zurücklassen.» (Swissfilms)
«Ein wunderbarer Kurzfilm (...) von erstaunlicher Reife, angesiedelt im Li-
banon, der auf impressionistische und sehr einfühlsame Weise die Abre-
ise eines Paars angesichts des unmittelbar drohenden Kriegs beschreibt.» 
(Norbert Creutz, Le Temps, 23.4.2010)

Eileen Hofer (1976, Zürich) arbeitete als Presseattachée und Journalistin, 
bevor sie als Autodidaktin zum Film kam. Ihre Kurzfilme wurden mehrfach 
ausgezeichnet; ihr erster langer Dokumentarfilm <He was a Giant with Brown 
Eyes> hatte im Januar 2012 am Internationalen Filmfestival von Rotterdam 
Premiere. 
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Les Oubliés de l’histoire| MAR/BE | 2010 | 105 Min | Arab/F/f

Director: Hassan Benjelloun | Script: Hassan Benjelloun | Camera: Xavier Castro | Music: 
Youssef El Idrissi, Louis Manceaux | Cut: Julien Foure | Cast: Merjem Ajadou, Claire Helene Cahen, 
Abdellah Chakiri, Amine Ennaji, Celine France, David Jalil, Youssef Joundy, Asmaa Khamlichi, Leila Laaraj 

Zwangsheirat oder einfach die Hoffnung auf ein besseres Leben – die drei jungen 
Marokkanerinnen Amal, Nawal und Yamena sind aus ganz unterschiedlichen Grün-
den nach Belgien gekommen. Bald geraten sie in die Fänge der Mafia und werden 
zur Prostitution gezwungen. Zur gleichen Zeit macht Azouz, dem Yamena nach 
Brüssel nachgereist ist, demütigende Erfahrungen als illegale Arbeitskraft.

«Hassan Benjelloun gilt seiner Produktivität wie auch der Themenvielfalt wegen als 
einer der fruchtbarsten marokkanischen Regisseure. Wie schon in früheren Filmen 
ist auch hier das Thema von brennender Aktualität. In verschiedenen Medien war in 
letzter Zeit von der mafiösen Ausbeutung junger Marokkanerinnen die Rede, die im 
Ausland Arbeit suchen, aber Opfer des Menschenhandels werden. (...) Auch wenn es 
in Europa Menschenrechtsorganisationen gibt, die dies anprangern, so fehlen in den 
betroffenen Ursprungsländern die Ansprechpartner. Hier muss man also ansetzen, 
und hier muss der Film aktiv werden. (...) ‹In unseren Ländern wollen die Behörden 
nichts davon wissen, ja, sie versuchen nicht einmal, die Existenz des Problems an-
zuerkennen und den Exodus der potenziellen Opfer zu reduzieren›, bemerkt Hassan 
Benjelloun mit grosser Bitterkeit.» (Libération Casablanca, 27.2.2010)

Hassan Benjelloun (1950, Settat, Marokko) hat 1980 seine Laufbahn als 
Apotheker aufgegeben, um in Paris Film zu studieren. Nach verschiedenen 
Tätigkeiten bei Fernsehstationen hat er 1989 mit vier marokkanischen Kol-
legen die Gruppe Casablanca gegründet und inzwischen sechs Spielfilme zu 
gesellschaftlichen Themen realisiert, darunter 2007 Où vas-tu Moshé?.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Male & Female | Ägypten | 2009 | 4min | ohne Dialog

Director: Ahmed Adel

Auf verspielte Art und mit minimalen Mitteln untersucht der Animationsfilm 
«orientalische» Rollenklischees und patriarchalische Wertvorstellungen: 
Was, wenn die Gattin «nur» Töchter auf die Welt bringt? 

«Ahmed Adels Projekt gleicht nichts, was Sie bisher gesehen haben. Es ist 
eindrücklich, wie ein Kommentar zum Bild der Männlichkeit so stark und 
doch gleichzeitig so leicht und spielerisch vermittelt werden kann (...) Ein 
höchst vergnüglicher Film, der das Publikum mit Humor und kraftvollem 
Witz überrascht.» (Mai Ayyad, www.cairo360.com)

<Male & Female> ist Ahmed Adels Diplomfilm. 

Ahmed Adel (Kairo, 1986) hat Animationsfilm studiert und bei verschiedenen 
Animationsfilmstudios gearbeitet. Sein Diplomfilm Male & Female wurde 
mehrfach ausgezeichnet.
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 Ahmed Adel Mohamed (Ägypten 1986),  
Film Studium am High Cinema Institute der renommierten 
Akademie der Künste in Kairo/ Abteilung Animation. 
(Male und Female) ist seine zweiter Film, wo bei seine erster 
Film in Digital verfahren, seine erster Film war (Das Glück) 
35mm. (Male und Female) wurde mit zahlreichen Preisen 
ausgezeichnet. 

 
 
 
 

 )١٩٨٦احمد عادل محمد (القاهرة 
درس فن السينما في المعهد العالي للسينما في أكادمية الفنون في القاهرة, قسم الأفلام 

 .المتحركة
(ذكر و أنثى) هو فيلمه الثاني , و لكنه فيلمه الأول المنتج بشكل ديجتال. فيلمه الأول 

 .مم ٣٥(الحظ السعيد) حققه بطريقة 
 (ذكر و أنثى) حصل على العديد من الجوائز.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Microphone | Ägypten | 2010 | 122min | Arab/e

Director: Ahmed Abdalla | Script: Ahmed Abdalla | Camera: Tarek Hefny | Music: Sam Mounier 
Cut: Hisham Sagr | Cast: Khaled Abol Naga, Menna Shalabi, Yousra El Lozy, Hany Adel, Ahmad Magdy, 
Atef Yousef

«<Microphone> nennt man schon jetzt den ‹Film der ägyptischen Revolu-
tion›. Er wurde in den Monaten vor der Revolution gedreht und erzählt die 
Rückkehr von Khaled in seine Heimatstadt, in die Underground-Kunstszene 
Alexandrias. Musiker, Skater und Grafitti-Künstler, die sich im Film selbst 
spielen, versuchen sich der Zensur zu widersetzen. Immer wieder kreist der 
Film um die Frage: Wie kann ich mein Leben ändern und endlich selbst 
bestimmen, was ich will? Das sind auch alles Themen der Revolution. (…) 
‹Die meisten Künstler, die wir im Film sehen, waren in die Revolution in Al-
exandria involviert›, sagt Regisseur Ahmed Abdalla. ‹Während wir den Film 
gedreht haben, spürten wir, dass etwas passieren würde.› <Microphone> 
thematisiert die Konflikte, mit denen die Künstler zu kämpfen haben. (…) 
Der Film wurde am 25. Januar 2011 veröffentlicht, am ersten Tag der Revo-
lution.» (Nkechi Madubuko, 3sat Kulturzeit, 25.5.2011)

Ahmad Abdalla El Sayed Abdelkader (1978, Kairo) hat nach seinem Musik-
studium mehrere ägyptische Spiel- und Dokumentarfilme geschnitten, bevor 
er 2009 mit <Heliopolis> seine erste Regiearbeit vorlegte. <Microphone> 
ist sein zweiter Spielfilm; 2011 war er Koregisseur von <18 Days>. <Micro-
phone> wurde als erster ägyptischer Film mit dem renommierten Goldenen 
Tanit am Filmfestival von Karthago und mit zahlreichen weiteren Preisen aus-
gezeichnet.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Pale Red | Ägypten | 2009 | 14min | Arab/f

Director: Mohamed Hammad

«<Pale Red> zeichnet auf zärtliche und subtile Art den Einfluss traditioneller 
gesellschaftlicher Zwänge auf den verwirrenden Übergang vom Mädchen 
zur Frau. Teenager Shaima lebt mit ihrer Grossmutter zusammen. Die be-
iden Frauen haben nichts gemeinsam. Eines Tages kommt Shaima in eine 
peinliche Situation, in der sie sich ihrer Weiblichkeit bewusst wird.» (Alex 
Hands, www.landinfocus.com)

<Pale Red> wurde an zahlreichen Festivals ausgezeichnet.

Mohamed Hammad (Kairo, 1981), Literaturstudium, Autor verschiedener Drehbücher und mehrerer Doku-
mentarfilme. Gegenwärtig arbeitet er an seinem ersten langen Spielfilm. 
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Sabeel | VAE | 2010 | 20min | Arab/e

Director: Khalid Al Mahmood | Script: Mohammed Hassan Ahmed | Camera: Samir Karam | 
Music: Taha Al Ajami | Cut: Humam Ghazal | Cast: Hasan Al Marzouqi, Hussain Mahmood, Razeeqa 
Al Tarish

«Tief in den Bergen und fernab der Stadt liegt die Hütte, in der zwei Jungen 
zusammen mit ihrer kranken Grossmutter leben. In der Frühe arbeiten sie 
auf den Feldern, danach wandern sie zur Strasse, um den Vorbeifahrenden 
Früchte zu verkaufen. Von dem bisschen, das sie einnehmen, kaufen sie die 
Medikamente für ihre Grossmutter. Die Strasse ist ihre Verbindung zur Welt, 
und sie bestimmt ihr Leben.» (Katalog Berlinale, 2011)

Khalid Al Mahmood (Abu Dhabi, 1976), Studium der Massenmedien in Den-
ver; freischaffender Filmemacher. Für seine Kurzfilme wurde er mehrfach 
ausgezeichnet.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Senses | Ägypten | 2010 | 16min | Arab/e

Director: Mohamed Ramadan | Script: Mohamed Ramadan | Camera: Omar Hossam Ali | Mu-
sic: Shady Ishac | Cut: Ahmed Ali | Cast: Solafa Ganem, Hassam El Kredly

Yoseif ist Komapatient, Souad seine Krankenschwester. Sie pflegt ihn, 
lässt ihn Gedichte und Musik hören, macht sich schön für ihn. Mit Gesten 
grösster Zärtlichkeit versucht sie, mit ihm zu kommunizieren und ihn am 
Leben teilhaben zu lassen. 

Mohamed Ramadan (Ägypten) hat in Kairo Film studiert. Er war als Freis-
chaffender für «Al Jazeera  Documentary Channel» und «Al Jazeera English» 
tätig und versucht mit seiner Arbeit, Film, Menschenrechte und Demokratie 
zusammenzubringen. 
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بكثير من الحنان تحاول التواصل معه,  . يوسف مريض في غيبوبة, سعاد ممرضته, تعتني به, تسمعه الشعر و الموسيقى, تتجمل له
.و تدعه المشاركة في الحياة  

 

 

في أعماله  محمد رمضان (مصر) درس في القاهرة فن السينما, عمل بشكل مستقل للجزيرة القسم الانجليزي و القناة الوثائقية. حاول
 توحيد كل من  الفيلم,و حقوق الانسان و الديموقراطية .
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

She, the Police Man | Jordanien | 2009 | 14min | Arab/e

Director: Maryam Juma | Script: Maryam Juma | Camera: Abdel Majeed Zayton | Music: Omar 
Abdallat, Tariq Alnasser | Cut: Maryam Juma | Cast: Haya Al Kateeb

Auf den Strassen von Amman sind immer mehr Polizistinnen zu sehen. Eine 
von ihnen ist die 27-jährige Haya, die sich damit ihren Kindheitstraum erfül-
lt. Maryam Jumas Dokumentarfilm folgt Hayas Auseinandersetzungen mit 
ihren Eltern, ihrer Ausbildung in der Polizeiakademie und ihrem Arbeitsalltag 
und entlarvt so die Vorurteile, denen eine Frau in diesem Beruf täglich aus-
gesetzt ist.

Maryam Juma (Amman, 1987) hat in England Multimedia Technology und 
Design studiert und bereitet gegenwärtig in Amman ihren ersten langen Do-
kumentarfilm vor. 



 هي الشرطي

سنة هي واحدة منهن. أمنية طفولتها تحققت بهذا العمل. ٢١في شوارع عمان ترى اليوم كثيرا من الشرطيات, هيا ,   

 مريم جمعة, تتابع بهذا الفيلم الوثائقي هيا في صراعها مع والديها, في دورتها التدريبيه في كلية الشرطة و في عملها اليومي.

المسبقة التي تتعرض لها المرأة كل يوم في هذه الوظيفة .وتكشف الغطاء عن الأحكام   
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Son of Babylon | Irak | 2009 | 90min | Arab/Kurd/e

Director: Mohamed Al Daradji | Script: Jennifer Norridge, Mohamed Al Daradji, Mithal Ghazi | Cam-
era: Mohamed Al Daradji, Duraid Al Munajim | Music: Kad Achouri | Cut: Pascale Chavance,
Mohamed Jabarah | Cast: Yassir Taleeb, Shezad Hussen, Bashir Al Majid

Drei Jahre nach dem Fall von Saddam Hussein machen sich der junge 
Ahmed und seine Grossmutter auf die Suche nach Ahmeds Vater, der zwölf 
Jahre zuvor verschwunden ist. Der Kurde soll in einem Gefängnis in Nasrija 
inhaftiert sein, doch es könnte auch sein, dass er längst hingerichtet worden 
ist. Die Suche führt den quirligen Knabe und die stoische Grossmutter durch 
eine Landschaft von atemberaubender Schönheit und zugleich durch eine 
Welt, die geprägt ist durch die Zerstörungen des Krieges und den Horror 
von Saddam Husseins Regime, der sich in den Massengräbern manifesti-
ert. Mohammed Al Daradji erzählt in seinem berührenden Roadmovie eine 
Geschichte, die in ihrem parabelhaften Charakter und in der Beharrlichkeit, 
mit der die Protagonisten ihr Ziel verfolgen, ans iranische Kino erinnert. In 
exemplarischen Begegnungen und metaphorischen Begebenheiten zeich-
net er das Bild einer zerrissenen Welt und plädiert zugleich für Vergebung 
und Versöhnung. (Thomas Allenbach, Kino Kunstmuseum Bern)
Die weibliche Hauptrolle spielt die Kurdin Shezad Hussen, die einzige 
Zeugin, die im Prozess gegen Saddam Hussein aussagte.

Mohammed Al Daradji (1978, Bagdad) hat in Bagdad, in den Niederlanden 
und in Leeds studiert und als Regisseur und Kameramann abgeschlossen.

Seit 2005 hat er in Leeds seine eigene Produktionsfirma und realisiert Spiel- 
und Dokumentarfilme.

2010 ernannte ihn das Fachblatt «Variety» zum «Middle East Filmmaker of 
the Year»; er war 2012 Mitglied der Internationalen Dokumentarfilmjury am 
ZFF.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Sur la planche | Marokko/F/D | 2011 | 106min | Arab/e

Director: Leïla Kilani | Script: Leïla Kilani | Camera: Eric Devin | Music: Wilfried Blanchard 
(Wilkimix) | Cut: Tina Baz | Cast: Soufia Issami, Mouna Bahmad, Nouzha Akel, Sara Betioui

«Ich stehle nicht – ich hole mir mein Geld zurück. Ich lüge nicht – ich bin 
schon, wer ich sein werde. Ich bin der Wahrheit nur voraus, meiner Wah-
rheit.» So stellt sich Badia vor, eine der vielen jungen Frauen, die aus ganz 
Marokko auf der Suche nach Arbeit nach Tanger kommen. Badia und ihre 
Freundin Imane arbeiten in einem Crevettenverarbeitungsbetrieb, ein müh-
seliger und demütigender Job, auch wegen des Geruchs, den man kaum 
loswird. Nawal und Asma sind etwas privilegierter: Sie sind Näherinnen in 
einem der vielen Textilbetriebe der «Free Zone», einem Stück Europa in Af-
rika. Nachts sind die Vier als Frauengang unterwegs. 

«Mit der jugendlichen Wucht seiner Heldinnen und seiner Inszenierung 
platzt <Sur la planche> auf die Leinwand, mit der ungebündelten Energie 
eines Rock- oder Rap-Stücks, das der Welt ins Gesicht geschleudert wird. 
(...) Ganz beiläufig skizziert <Sur la planche> gesellschaftliche Bezüge und 
erzählt vom Leben der jungen Mädchen im heutigen Marokko, das vor al-
lem durch den Mangel an Perspektiven geprägt ist.  (Christophe Kantcheff, 
www.politis.fr, 2.2.2012)

Leïla Kilani wurde 1970 in Casablanca geboren. Ihr Dokumentarfilm <Tanger, 
le rêve des brûleurs> (2002) über Arbeitsmigranten war 2006 im Programm 
CinemAfrica im Filmpodium zu sehen; 2008 drehte sie <Nos lieux interdits> 
über die jüngste Geschichte Marokkos. <Sur la planche> ist ihr erster Spiel-
film. Sie lebt in Paris und Tanger.
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The Last Friday | Jordanien/VAE | 2011 | 88min | Arab/d/f

Director: Yahia Alabdallah | Script: Yahia Alabdallah | Camera: Rachel Aoun | Music: Trio 
Jubran | Cut: Mohammed A. Sulie, Annemarie Jacir | Cast: Ali Suliman, Fadia Arida, Yasmine Elmasri, 
Taghreed Al Rushuq, Shadi Salah, Lara Sawalha, Nadira Omran, Abdul Kareem Abu Zayad

«<The Last Friday>, der Film des inzwischen in Paris lebenden Regisseurs 
Yahya Alabdallah, spielt in Amman. Hauptperson ist ein geschiedener Taxi-
fahrer, der für eine Operation dringend Geld benötigt. Es ist ein schöner, 
ruhiger, lethargischer Film über einen lethargischen Mann. Er spielt fern vom 
Tahrir-Platz, in einer friedlichen Stadt. Einmal aber führt uns der Film in einen 
Kiosk, in dem ein Transistorradio läuft. Ein Nachrichtensprecher verkündet, 
dass es Demonstrationen gegeben hat. Der König habe sich mit Kritikern 
getroffen. Manchmal fängt es ja ganz leise im Radio an.» (Jörg Schöning, 
Spiegel Online, 16.2.2012)
 
Mit <The Last Friday> wurde 2012 erstmals ein jordanischer Film auf der 
Berlinale gezeigt; am Festival International de Films de Fribourg FIFF 2012 
wurde er mit dem Spezialpreis der Jury ausgezeichnet.

Yahya Alabdallah wurde 1978 in Libyen geboren. Sein Filmstudium absolvi-
erte er u.a. an der Internationalen Film- und Fernsehhochschule EICAR in 
Paris. 2005 gründete er in Amman eine eigene Produktionsfirma und realisi-
erte vor <The Last Friday> eine Reihe von Kurzfilmen. Er ist auch als Litera-
turkritiker tätig.
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Storks | Dänemark | 2011 | 5min | Dän/e

Director: Jamal Amin | Script: Jamal Amin | Camera: Alexander Du Prel | Music: Allen Alansar 
Cut: Jacob Tschernia | Cast: Sargun Oshana, Rosa Sand Michelsen, Astried Juul Winther.

Zwei ehemalige Schulkollegen treffen sich nach Jahren zufällig wieder – sie 
ist Dänin, er ist nach Dänemark eingewandert. Ein Bagatellunfall provoziert 
eine heftige Reaktion und lässt unerwartet rassistische Vorurteile und alte 
Wunden aufbrechen. 

Jamal Amin (Baghdad, 1958) absolvierte seine Filmausbildung in Dänemark; 
heute lebt und arbeitet er in London und Dubai. 
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DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Wilaya | Spanien | 2012 | 88min | Arab/Sp/d/f

Director: Pedro Pérez Rosado | Script: Pedro Pérez Rosado | Camera: Oscar Duran | Music: 
Aziza Brahim | Cut: Iván Aledo | Cast: Nadhira Mohamed, Menona Mohamed, Aziza Brahim, Ainina 
Sidameg, Ahmed Molud, Jatra Malainin Mami, Lasria Gasem Mohamed, Buyema Fateh Lahsen

«Pedro Pérez Rosado wuchs in Spanien auf, seit Mitte der neunziger Jahre bes-
chäftigt ihn das Leben der Saharauis [einer maurischen Volksgruppe in der Westsa-
hara; Red.], die im Konflikt zwischen Marokko und Algerien zerrieben werden. Von 
internationalen Hilfsorganisationen fast vergessen, leben die Saharauis zu einem 
grossen Teil in Flüchtlingscamps in Algerien, bei Tinouf. Spanien, als ehemalige Ko-
lonialmacht in der Westsahara, nahm in den 1980er-Jahren Kinder auf. Das Mäd-
chen Fatimetu ist eines von ihnen. Zur Beerdigung ihrer Mutter kommt sie eigentlich 
nur für ein paar Tage ins Camp zurück – und ändert ihre Pläne. Rosado begleitet 
ihre Wandlung von der typischen jungen Madriderin, die vergeblich auf die SMS-
Nachrichten ihres Freundes wartet, zur verantwortungsvollen Frau.

Diskret und ohne Hast wird die Annäherung an ihre jüngere, gehandicapte Schwest-
er erzählt. Pérez’ Film <Wilaya> aber liefert kein Exempel über die Macht, welcher 
Wurzeln auch immer. Fatimetu sieht einfach, was zu tun ist, und entkommt den Fall-
en der geschlossenen Gemeinschaft mit einer ganz eigenen Würde. Ein Film von 
grosser Schönheit, die nicht nur der bekanntermassen fotogenen Wüste geschuldet 
ist.» (Christina Bylow, Frankfurter Rundschau, 11.2.2012)

Pedro Pérez Rosado ist 1952 in Petrés, Spanien, geboren, arbeitete von 
1983 bis 1993 in der Werbung. In mehreren seiner Filme hat sich der Dreh-
buchautor und Regisseur mit dem Schicksal der Saharaui auseinanderge-
setzt. Zu seinen Filmen gehören <Las cenizas del volcán> (2000), <Saharaui, 
cuentos de la guerra> (2004), <Agua con sal> (2006), <La mala> und der 
Dokumentarfilm <Vendedora de sueños> (beide 2008). 
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 ١٩٩٣الى  ١٩٨٣في بيتريس في اسبانيه, عمل من عام  ١٩٥٢بيدرو بيرز روسادو, ولد 
في مجال الاعلان. في العديد من أفلامه عالج المخرج و كاتب السيناريو مصير و حياة 

", "الماء و ٢٠٠٤," الصحراوي, حكايات الحرب ٢٠٠٠الصحراويين. من أفلامه:" الرماد 
"٢٠٠٨ائقي "بائع الأحلام ", و الفيلم الوث٢٠٠٦الملح   

 

 

Director's biography 

 

 السيرة الذاتية
 

 

 



DIRECTOR’S BIOGRAPHY 

Yidir | Algerien/Schweiz | 2012 | 15min | Amazigh/f

Director: Tahar Houchi | Script: Tahar Houchi | Camera: Ahmed Boutgaba | Cast: Younes
Azdoud, Nezha Ameddouz, Abdeliah Khenniba, Fatima Bouchane

Der elfjährige Yidir möchte gerne zur Schule gehen, aber sein Vater, der als 
Aktivist im Gefängnis sitzt, hat es verboten: Es ist die Schule der Herrschen-
den, in der man nur Arabisch, nicht aber seine Sprache, die Berbersprache 
Tamazight sprechen darf.

Als die Grossmutter sich über das Verbot hinwegsetzt, wird sein Wunsch 
plötzlich zum Alptraum.

Tahar Houchi hat nach seinen Studien in Alger, Genf und Lyon lange als Jour-
nalist und Filmkritiker gearbeitet. Er ist Gründer und künstlerischer Leiter des 
Festival International du Film Oriental de Genève (FIFOG).
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FILMSCHAFFEN UNTER STAATLICHER ZENSUR
PODIUMSDISKUSSION | SO 18. NOV. | 17 UHR

Vor den grossen gesellschaftlichen und kulturellen Umwälzungen in den 
arabischen Ländern war die Macht der Zensurbehörden ungebrochen. Zu 
den wichtigsten Tabuthemen, über die die staatlichen Zensoren wachten, 
gehörten Sexualität und Religion, je nach ideologischer Ausrichtung der je-
weiligen Regierung auch Kritik an deren Politik und Sozialkritik. Fast alle 
Regierungen schränkten die Meinungsfreiheit auch im Film mit gesetzlichen 
Vorschriften mehr oder weniger stark ein. In den meisten Staaten mussten 
die Filmprojekte nicht nur vor ihrer Herstellung eine Kommission passieren,
die über die Drehgenehmigung entschied, sondern auch nach der Fertig-
stellung bedurfte es für die kommerzielle Nutzung des sogenannten «Visa».

Wie sieht es heute aus? Üben die Zensurbehörden, der Revolution und 
dem gesellschaftlichen Wandel zum Trotz, ihre Aufgabe immer noch gle-
ich aus? Wie arbeiten arabische Filmschaffende unter diesen Bedingungen 
und welche Taktiken haben sie entwickelt, um diese Restriktionen zu um-
gehen?

Diese und andere Fragen diskutieren wir mit unseren Gästen auf dem Po-
dium.

Die genaue Teilnehmerliste finden Sie im Kino und unter 
www.filmpodium.ch und www.iaffz.com.



اعة الفيلم العربي تحت تأثير الرقابة الحكوميةصن  

١٥٫٠٠, الساعة ٢٠١٢. نوفمبر ١٨, الأحد حلقة نقاش  

كانت  على رأس قائمة المحرمات قوة لا يستهان بها. الرقابةقوة  كانت ,الاجتماعية و الثقافية في العالم العربي قبل اندلاع الثورات
النقد  كذلك نقد لسياستها , وحسب التوجيه الأيديولوجي لكل حكومة كان كل اضيع الجنس و الدينعين الرقابة واعية على مو

 الاجتماعي على قائمة المحرمات.

الفيلم بموجب قوانين و  مجال حتى في , "شدة أو أقل شدةب"جميع الحكومات العربية تقريبا حدت من حرية التعبير و ابداء الرأي
بعد استكمال الفيلم يحتاج فيذه أمام لجنة للتصريح بتنفيذه, كذلك الفيلم قبل تن. في معظم الدول كان يتوجب عرض مشروع تعليمات

.عرضه تجارياتمكن من للجديد  تصريح حكوميل  

 كيف هي الحال اليوم؟

ها كما في السابق؟, مهمتالانقلاب الاجتماعي الثورة و تمارس الرقابة على الرغم من  

الرقابة و الالتفاف على قيودها؟لتجنب  هاالحيل التي يستخدمون, و ما هي الظروف كيف يعمل صناع الفيلم العرب تحت هذه  

 هذه الأسئلة و أسئلة أخرى نناقشها مع ضيوفنا في حلقة النقاش.

  :ا في صالة السينما و على الانترنيتتجدونه لمشاركين بالحوارل النهائية قائمةال

www.filmpodium.ch, www.iaffz.com 
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